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Ledelsespåtegning  Statement by Management on the 
annual report 

Ledelsespåtegning / Stateme nt by Mana gement on the annual repor t

Bestyrelsen og direktionen har dags dato behandlet 

og godkendt årsrapporten for regnskabsåret 

01.10.2015 - 30.09.2016 for C-BC. Cross-Border 

Communications A/S. 

The Board of Directors and the Executive Board 

have today considered and approved the annual 

report of C-BC. Cross-Border Communications A/S 

for the financial year 01.10.2015 - 30.09.2016. 

Årsrapporten aflægges i overensstemmelse med 

årsregnskabsloven.  

The annual report is presented in accordance with 

the Danish Financial Statements Act. 

Det er vores opfattelse, at årsregnskabet giver et 

retvisende billede af virksomhedens aktiver, passi-

ver og finansielle stilling pr. 30.09.2016 samt af 

resultatet af virksomhedens aktiviteter og 

pengestrømme for regnskabsåret 01.10.2015 - 

30.09.2016. 

In our opinion, the financial statements give a true 

and fair view of the Entity’s financial position at 

30.09.2016 and of the results of its operationsand 

cash flows  for the financial year 01.10.2015 - 

30.09.2016. 

Ledelsesberetningen indeholder efter vores opfattel-

se en retvisende redegørelse for de forhold, beret-

ningen omhandler.  

We believe that the management commentary con-

tains a fair review of the affairs and conditions re-

ferred to therein. 

Årsrapporten indstilles til generalforsamlingens 

godkendelse.  

We recommend the annual report for adoption at 

the Annual General Meeting. 

København, den 08.12.2016 
Copenhagen, 08.12.2016 

Direktion 
Executive Board 

Ali Abbas Shah 

Bestyrelse 
Board of Directors

Jeppe Grangaard Ralph Krøyer Ali Abbas Shah 
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Den uafhængige revisors erklærin-
ger  

Independent auditor's reports 

Den uaf hængige revisors er klæringer / Independent a uditor’s reports

Til kapitalejerne i C-BC. Cross-Border 

Communications A/S 

To the owners of C-BC. Cross-Border 

Communications A/S 

Erklæring om udvidet gennemgang af 

årsregnskabet 

Report on extended review of the financial 

statements
Vi har udført udvidet gennemgang af årsregnskabet for 

C-BC. Cross-Border Communications A/S for 

regnskabsåret 01.10.2015 - 30.09.2016, der omfatter 

anvendt regnskabspraksis, resultatopgørelse, balance, 

egenkapitalopgørelse, pengestrømsopgørelse og noter. 

Årsregnskabet udarbejdes efter årsregnskabsloven. 

We have performed an extended review of the financial 

statements of C-BC. Cross-Border Communications A/S 

for the financial year 1 January to 31 December 2012. 

The financial statements, which comprise the accounting 

policies, income statement, balance sheet, statement of 

changes in equity, cash flow statement and notes, are 

prepared in accordance with the Danish Financial 

Statements Act. 

Ledelsens ansvar for årsregnskabet Management's responsibility for the financial 

statements 

Ledelsen har ansvaret for udarbejdelsen af et årsregn-

skab, der giver et retvisende billede i overensstemmelse 

med årsregnskabsloven. Ledelsen har endvidere ansvaret 

for den interne kontrol, som ledelsen anser for nødvendig 

for at udarbejde et årsregnskab uden væsentlig fejlinfor-

mation, uanset om denne skyldes besvigelser eller fejl. 

Management is responsible for the preparation of 

financial statements that give a true and fair view in 

accordance with the Danish Financial Statements Act, 

and for such internal control as Management determines 

is necessary to enable the preparation of financial 

statements that are free from material misstatement, 

whether due to fraud or error. 

Revisors ansvar Auditor's responsibility

Vores ansvar er at udtrykke en konklusion om 

årsregnskabet. Vi har udført vores udvidede gennemgang 

i overensstemmelse med Erhvervsstyrelsens erklærings-

standard for små virksomheder og FSR – danske reviso-

rers standard om udvidet gennemgang af årsregnskaber, 

der udarbejdes efter årsregnskabsloven.  

Dette kræver, at vi overholder revisorloven og FSR – 

danske revisorers etiske regler samt planlægger og udfø-

rer handlinger med henblik på at opnå begrænset sikker-

hed for vores konklusion om årsregnskabet og derudover 

udfører specifikt krævede supplerende handlinger med 

henblik på at opnå yderligere sikkerhed for vores konklu-

sion. 

Our responsibility is to express an opinion on the 

financial statements. We conducted our extended review 

in accordance with the assurance engagement standard 

for small enterprises as issued by the Danish Business 

Authority and the standard on extended review of 

financial statements prepared in accordance with the 

Danish Financial Statements Act as issued by FSR - 

Danish Auditors.  

This requires that we comply with the Danish Public 

Accountants Act and the ethical rules of FSR – Danish 

Auditors and plan and perform procedures to obtain 

limited assurance about our opinion on the financial 

statements and that we perform specifically required 

supplementary procedures for the purpose of obtaining 

additional assurance about our opinion. 

En udvidet gennemgang omfatter handlinger, der primært 

består af forespørgsler til ledelsen og, hvor det er hen-

sigtsmæssigt, andre i virksomheden, analytiske handlin-

ger og de specifikt krævede supplerende handlinger samt 

vurdering af det opnåede bevis. 

An extended review consists of making inquiries, primari-

ly of management and, if appropriate, of other entity 

personnel, performing analytical procedures and the 

specifically required supplementary procedures as well 

as evaluating the evidence obtained. 
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Den uafhængige revisors erklærin-
ger  

Independent auditor's reports 

Omfanget af handlinger, der udføres ved en udvidet gen-

nemgang, er mindre end ved en revision, og vi udtrykker 

derfor ingen revisionskonklusion om årsregnskabet. 

The procedures performed in an extended review are less 

in scope than in an audit, and accordingly we do not 

express an audit opinion on the financial statements.

Den udvidede gennemgang har ikke givet anledning til 

forbehold. 

The extended review has not resulted in any qualification. 

Konklusion Opinion 

Baseret på det udførte arbejde er det vores opfattelse, at 

årsregnskabet giver et retvisende billede af selskabets 

aktiver, passiver og finansielle stilling pr. 30.09.2016 

samt af resultatet af selskabets aktiviteter og 

pengestrømme for regnskabsåret 01.10.2015 - 30.09.2016 

i overensstemmelse med årsregnskabsloven. 

Based on our extended review, in our opinion, the 

financial statements give a true and fair view of the Enti-

ty’s financial position at 30.09.2016 and of the results of 

its operations and cash flows for the financial year 

01.10.2015 - 30.09.2016 in accordance with the Danish 

Financial Statements Act. 

Udtalelse om ledelsesberetningen Statement on the management commen-

tary 
Vi har i henhold til årsregnskabsloven gennemlæst ledel-

sesberetningen. Vi har ikke foretaget yderligere handlin-

ger i tillæg til den udvidede gennemgang af årsregnska-

bet. 

Pursuant to the Danish Financial Statements Act, we 

have read the management commentary. We have not 

performed any further procedures in addition to the ex-

tended review of the financial statements. 

Det er på denne baggrund vores opfattelse, at oplysnin-

gerne i ledelsesberetningen er i overensstemmelse med 

årsregnskabet. 

On this basis, it is our opinion that the information pro-

vided in the management commentary is consistent with 

the financial statements. 

København, den 08.12.2016
Copenhagen, 08.12.2016 

Deloitte
Statsautoriseret Revisionspartnerselskab

Henrik Agner Hansen 
statsautoriseret revisor 
State Authorised Public Accountant 

Torben Mortensen 
registreret revisor 
Registered Public Accountant
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Ledelsesberetning  Management commentary  

Ledelsesberetning / Manage ment commentary

Hovedaktivitet Primary activities

Selskabets formål er at drive reklamevirksomhed og 

hermed beslægtet virksomhed.  

The Company’s primary activities are advertising 

activities and related business. 

Udvikling i aktiviteter og økonomiske 

forhold 

Development in activities and finances 

Årets resultat blev et overskud på 1.168 t.kr. Sel-

skabets balance udviser en samlet aktivmasse på 

7.056 t.kr. og en egenkapital på 3.130 t.kr. 

The Company realised a profit for the year of DKK 

1,168k. The Company’s balance sheet shows total 

assets of DKK 7,056k and equity of DKK 3,130k. 

Begivenheder efter balancedagen Events after the balance sheet date 

Der er fra balancedagen og frem til i dag ikke ind-

trådt forhold, som forrykker vurderingen af 

årsrapporten.  

No events have occurred after the balance sheet 

date to this date which would influence the evalua-

tion of this annual report.  
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Anvendt regnskabspraksis Accounting policies 

Anvendt regnskabspra ksis / Accounting po licies 

Regnskabsklasse Reporting class 

Årsrapporten er aflagt i overensstemmelse med 

årsregnskabslovens bestemmelser for regnskabs-

klasse B med tilvalg af enkelte bestemmelser for 

regnskabsklasse C.  

This annual report has been presented in accord-

ance with the provisions of the Danish Financial 

Statements Act governing reporting class B enter-

prises with addition of certain provisions for report-

ing class C. 

Årsregnskabet er aflagt efter samme regnskabsprak-

sis som sidste år. 

The accounting policies applied to these financial 

statements are consistent with those applied last 

year. 

Generelt om indregning og måling Recognition and measurement 

Aktiver indregnes i balancen, når det som følge af 

en tidligere begivenhed er sandsynligt, at fremtidige 

økonomiske fordele vil tilflyde virksomheden, og 

aktivets værdi kan måles pålideligt. 

Forpligtelser indregnes i balancen, når virksomhe-

den som følge af en tidligere begivenhed har en 

retlig eller faktisk forpligtelse, og det er sandsynligt, 

at fremtidige økonomiske fordele vil fragå virksom-

heden, og forpligtelsens værdi kan måles pålideligt. 

Ved første indregning måles aktiver og forpligtelser 

til kostpris. Måling efter første indregning sker som 

beskrevet for hver enkelt regnskabspost nedenfor. 

Ved indregning og måling tages hensyn til forudsi-

gelige risici og tab, der fremkommer, inden 

årsrapporten aflægges, og som be- eller afkræfter 

forhold, der eksisterede på balancedagen. 

I resultatopgørelsen indregnes indtægter, i takt med 

at de indtjenes, mens omkostninger indregnes med 

de beløb, der vedrører regnskabsåret.  

Assets are recognised in the balance sheet when it is 

probable as a result of a prior event that future 

economic benefits will flow to the Entity, and the 

value of the asset can be measured reliably. 

Liabilities are recognised in the balance sheet when 

the Entity has a legal or constructive obligation as a 

result of a prior event, and it is probable that future 

economic benefits will flow out of the Entity, and the 

value of the liability can be measured reliably. 

On initial recognition, assets and liabilities are 

measured at cost. Measurement subsequent to initial 

recognition is effected as described below for each 

financial statement item. 

Anticipated risks and losses that arise before the 

time of presentation of the annual report and that 

confirm or invalidate affairs and conditions existing 

at the balance sheet date are considered at recogni-

tion and measurement. 

Income is recognised in the income statement when 

earned, whereas costs are recognised by the 

amounts attributable to this financial year. 
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Anvendt regnskabspraksis Accounting policies 

Omregning af fremmed valuta Foreign currency translation 

Transaktioner i fremmed valuta omregnes ved første 

indregning til transaktionsdagens kurs. Tilgodeha-

vender, gældsforpligtelser og andre monetære poster 

i fremmed valuta, som ikke er afregnet på balance-

dagen, omregnes til balancedagens valutakurs. Va-

lutakursdifferencer, der opstår mellem transaktions-

dagens kurs og kursen på henholdsvis betalingsda-

gen og balancedagen, indregnes i resultatopgørelsen 

som finansielle poster.  

On initial recognition, foreign currency transac-

tions are translated applying the exchange rate at 

the transaction date. Receivables, payables and 

other monetary items denominated in foreign cur-

rencies that have not been settled at the balance 

sheet date are translated using the exchange rate at 

the balance sheet date. Exchange differences that 

arise between the rate at the transaction date and 

the one in effect at the payment date, or the rate at 

the balance sheet date are recognised in the income 

statement as financial income or financial expenses. 

Resultatopgørelsen Income statement 

Nettoomsætning Revenue 

Nettoomsætning ved salg af tjenesteydelser indreg-

nes i resultatopgørelsen, når levering til køber har 

fundet sted. Nettoomsætning indregnes eksklusive 

moms, afgifter og rabatter i forbindelse med salget 

og måles til dagsværdien af det fastsatte vederlag. 

Revenue from the sale of services is recognised in 

the income statement when delivery is made to the 

buyer. Revenue is recognised net of VAT, duties and 

sales discounts and is measured at fair value of the 

consideration fixed. 

Igangværende arbejder for fremmed regning indreg-

nes i nettoomsætningen, i takt med at produktionen 

udføres, således at nettoomsætningen svarer til 

salgsværdien af det i regnskabsåret udførte arbejde 

(produktionsmetoden).  

Contract work in progress is included in revenue 

based on the stage of completion so that revenue 

corresponds to the selling price of the work per-

formed in the financial year (the percentage-of-

completion method). 

Vareforbrug Cost of sales 

Vareforbrug omfatter regnskabsårets vareforbrug 

målt til kostpris, reguleret for sædvanlige lagerned-

skrivninger.  

Cost of sales comprises costs of sales for the 

financial year measured at cost, adjusted for ordi-

nary inventory write-downs.  

Andre eksterne omkostninger Other external expenses 

Andre eksterne omkostninger omfatter omkostnin-

ger, der vedrører virksomhedens primære aktivite-

ter, herunder lokaleomkostninger, kontorholdsom-

kostninger, salgsfremmende omkostninger mv. I 

Other external expenses include expenses relating 

to the Entity’s ordinary activities, including expens-

es for premises, stationery and office supplies, mar-

keting costs, etc. This item also includes write-
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Anvendt regnskabspraksis Accounting policies 

posten indgår endvidere nedskrivninger af tilgode-

havender indregnet under omsætningsaktiver.  

downs of receivables recognised in current assets. 

Personaleomkostninger Staff costs

Personaleomkostninger omfatter løn og gager såvel 

som omkostninger til social sikring, pensioner o.l. 

for virksomhedens medarbejdere.  

Staff costs comprise salaries and wages as well as 

social security contributions, pension contributions, 

etc for entity staff.  

Af- og nedskrivninger Amortisation, depreciation and impairment losses

Af- og nedskrivninger af materielle anlægsaktiver 

består af regnskabsårets af- og nedskrivninger op-

gjort ud fra henholdsvis de fastsatte restværdier og 

brugstider for de enkelte aktiver og gennemførte 

nedskrivningstest og af gevinster og tab ved salg af 

materielle anlægsaktiver.  

Amortisation, depreciation and impairment losses 

relating to plant and equipment comprise amortisa-

tion, depreciation and impairment losses for the 

financial year, calculated on the basis of the residu-

al values and useful lives of the individual assets 

and impairment testing as well as gains and losses 

from the sale of plant and equipment.  

Andre finansielle indtægter Other financial income

Andre finansielle indtægter består af modtagne ud-

bytter o.l. fra andre værdipapirer og kapitalandele, 

renteindtægter og transaktioner i fremmed valuta 

samt godtgørelser under acontoskatteordningen mv.  

Other financial income comprises dividends etc 

received on other investments, interest income, in-

cluding interest income on receivables from group 

enterprises, payables and foreign currency transac-

tions, amortisation of financial assets as well as tax 

relief under the Danish Tax Prepayment Scheme 

etc.  

Andre finansielle omkostninger Other financial expenses

Andre finansielle omkostninger består af renteom-

kostninger, herunder renteomkostninger fra gæld til 

tilknyttede virksomheder, nettokurstab vedrørende 

værdipapirer, gæld og transaktioner i fremmed valu-

ta, amortisering af finansielle forpligtelser samt 

tillæg under acontoskatteordningen mv.  

Other financial expenses comprise interest expens-

es, including interest expenses on payables to group 

enterprises, net capital losses on securities, paya-

bles and foreign currency transactions, amortisa-

tion of financial liabilities as well as tax surcharge 

under the Danish Tax Prepayment Scheme etc.  

Skat  Income taxes

Årets skat, der består af årets aktuelle skat og æn-

dring af udskudt skat, indregnes i resultatopgørelsen 

Tax for the year, which consists of current tax for 

the year and changes in deferred tax, is recognised 
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Anvendt regnskabspraksis Accounting policies 

med den del, der kan henføres til årets resultat, og 

direkte på egenkapitalen med den del, der kan hen-

føres til posteringer direkte på egenkapitalen.  

in the income statement by the portion attributable 

to the profit for the year and recognised directly in 

equity by the portion attributable to entries directly 

in equity. 

Selskabet er sambeskattet med dets danske moder-

selskab. Den aktuelle danske selskabsskat fordeles 

mellem de sambeskattede virksomheder i forhold til 

disses skattepligtige indkomster (fuld fordeling med 

refusion vedrørende skattemæssige underskud). 

The Entity is jointly taxed with it's Danish parent 

company. The current Danish income tax is allocat-

ed among the jointly taxed entities proportionally to 

their taxable income (full allocation with a refund 

concerning tax losses). 

Balancen Balance sheet 

Goodwill Goodwill 

Goodwill afskrives lineært over den vurderede 

brugstid, der fastlægges på baggrund af ledelsens 

erfaringer inden for de enkelte forretningsområder. 

Afskrivningsperioden udgør sædvanligvis 5 år, men 

kan i visse tilfælde udgøre op til 20 år for strategisk 

erhvervede virksomheder med en stærk markedspo-

sition og langsigtet indtjeningsprofil, hvis den læn-

gere afskrivningsperiode vurderes bedre at afspejle 

nytten af de pågældende ressourcer. 

Goodwill nedskrives til genindvindingsværdi, hvis 

denne er lavere end den regnskabsmæssige værdi.  

Goodwill is amortised straight-line over its estimat-

ed useful life which is fixed based on the experience 

gained by Management for each business area. The 

amortisation period is usually 5 years, however, in 

certain cases it may be up to 20 years for strategi-

cally acquired enterprises with a strong market 

position and a long-term earnings profile if the 

longer amortisation period is considered to give a 

better reflection of the benefit from the relevant 

resources. 

Goodwill is written down to the lower of recovera-

ble amount and carrying amount. 

Materielle anlægsaktiver Property, plant and equipment 

Andre anlæg, driftsmateriel og inventar måles til 

kostpris med fradrag af akkumulerede af- og ned-

skrivninger.  

Kostprisen omfatter anskaffelsesprisen, omkostnin-

ger direkte tilknyttet anskaffelsen og omkostninger 

til klargøring af aktivet indtil det tidspunkt, hvor 

aktivet er klar til at blive taget i brug.  

Afskrivningsgrundlaget er kostpris med fradrag af 

 Other fixtures and fittings, tools and equipment are 

measured at cost less accumulated depreciation and 

impairment losses.  

Cost comprises the acquisition price, costs directly 

attributable to the acquisition and preparation costs 

of the asset until the time when it is ready to be put 

into operation.  

The basis of depreciation is cost less estimated re-



C-BC. Cross-Border Communications A/S 10

Anvendt regnskabspraksis Accounting policies 

forventet restværdi efter afsluttet brugstid. Der fore-

tages lineære afskrivninger baseret på følgende vur-

dering af aktivernes forventede brugstider: 

Andre anlæg, driftsmateriel og inventar 3-5 år 

Indretning af lejede lokaler  5 år 

Materielle anlægsaktiver nedskrives til genindvin-

dingsværdi, hvis denne er lavere end den regn-

skabsmæssige værdi.  

sidual value after the end of useful life. Straight-line 

depreciation is made on the basis of the following 

estimated useful lives of the assets: 

Other fixtures and fittings, tools and  

equipment                                                   3-5 years 

Leasehold improvements  5 years 

Property, plant and equipment are written down to 

the lower of recoverable amount and carrying 

amount. 

Tilgodehavender Receivables 

Tilgodehavender måles til amortiseret kostpris, der 

sædvanligvis svarer til nominel værdi, med fradrag 

af nedskrivninger til imødegåelse af forventede tab.  

Receivables are measured at amortised cost, usually 

equalling nominal value less write-downs for bad 

and doubtful debts. 

Andre værdipapirer og kapitalandele Other investments

Andre værdipapirer og kapitalandele omfatter børs-

noterede værdipapirer, der måles til dagsværdi 

(børskurs) på balancedagen.  

Other investments comprise listed securities which 

are measured at fair value (market price) at the 

balance sheet date. 

Igangværende arbejder for fremmed regning Contract work in progress 

Igangværende arbejder for fremmed regning måles 

til salgsværdien af det på balancedagen udførte ar-

bejde. 

Salgsværdien måles på baggrund af færdiggørelses-

graden og de samlede forventede indtægter på det 

enkelte igangværende arbejde. Færdiggørelsesgra-

den beregnes normalt som forholdet mellem det 

faktiske ressourceforbrug og det totale budgetterede 

ressourceforbrug. 

Hvis salgsværdien af et igangværende arbejde ikke 

kan opgøres pålideligt, måles salgsværdien til de 

medgåede omkostninger eller til nettorealisations-

Contract work in progress is measured at the selling 

price of the work carried out at the balance sheet 

date. 

The selling price is measured based on the stage of 

completion and the total estimated income from the 

individual contracts in progress. Usually, the stage 

of completion is determined as the ratio of actual to 

total budgeted consumption of resources. 

If the selling price of a project in progress cannot 

be made up reliably, it is measured at the lower of 

costs incurred and net realisable value. 
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Anvendt regnskabspraksis Accounting policies 

værdien, hvis denne er lavere. 

Det enkelte igangværende arbejde indregnes i ba-

lancen under tilgodehavender eller gældsforpligtel-

ser, afhængigt af om nettoværdien, der er opgjort 

som salgsværdien med fradrag af modtagne forud-

betalinger, er positiv eller negativ. 

Each contract in progress is recognised in the bal-

ance sheet under receivables or liabilities other 

than provisions, depending on whether the net val-

ue, calculated as the selling price less prepayments 

received, is positive or negative. 

Periodeafgrænsningsposter Prepayments 

Periodeafgrænsningsposter indregnet under aktiver 

omfatter afholdte omkostninger, der vedrører efter-

følgende regnskabsår. Periodeafgrænsningsposter 

måles til kostpris.  

Prepayments comprise incurred costs relating to 

subsequent financial years. Prepayments are meas-

ured at cost.  

Likvide beholdninger Cash

Likvide beholdninger omfatter kontante beholdnin-

ger og bankindeståender. 

Cash comprises cash in hand and bank deposits.  

Udskudt skat Deferred tax 

Udskudt skat indregnes af alle midlertidige forskelle 

mellem regnskabsmæssige og skattemæssige værdi-

er af aktiver og forpligtelser, hvor den skattemæssi-

ge værdi af aktiverne opgøres med udgangspunkt i 

den planlagte anvendelse af det enkelte aktiv. 

Udskudte skatteaktiver, herunder skatteværdien af 

fremførselsberettigede, skattemæssige underskud, 

indregnes i balancen med den værdi, aktivet forven-

tes at kunne realiseres til, enten ved modregning i 

udskudte skatteforpligtelser eller som nettoskatteak-

tiver. 

Deferred tax is recognised on all temporary differ-

ences between the carrying amount and tax-based 

value of assets and liabilities, for which the tax-

based value of assets is calculated based on the 

planned use of each asset. 

Deferred tax assets, including the tax base of tax 

loss carryforwards, are recognised in the balance 

sheet at their estimated realisable value, either as a 

set-off against deferred tax liabilities or as net tax 

assets.  

Andre finansielle forpligtelser Other financial liabilities 

Andre finansielle forpligtelser måles til amortiseret 

kostpris, der sædvanligvis svarer til nominel værdi.  

Other financial liabilities are measured at amor-

tised cost, which usually corresponds to nominal 

value. 
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Anvendt regnskabspraksis Accounting policies 

Skyldig og tilgodehavende selskabsskat Income tax receivable or payable 

Aktuelle skatteforpligtelser eller tilgodehavende 

aktuel skat indregnes i balancen opgjort som bereg-

net skat af årets skattepligtige indkomst, der er regu-

leret for betalt acontoskat. 

Current tax payable or receivable is recognised in 

the balance sheet, stated as tax calculated on this 

year's taxable income, adjusted for prepaid tax. 

Pengestrømsopgørelsen Cash flow statement 

Pengestrømsopgørelsen viser pengestrømme vedrø-

rende drift, investeringer og finansiering samt likvi-

derne ved regnskabsårets begyndelse og slutning. 

Pengestrømme vedrørende driftsaktiviteter præsen-

teres efter den indirekte metode og opgøres som 

driftsresultatet reguleret for ikke-kontante driftspo-

ster, ændring i driftskapital og betalt selskabsskat. 

Pengestrømme vedrørende investeringsaktiviteter 

omfatter betalinger i forbindelse med køb og salg af 

virksomheder, aktiviteter og finansielle anlægsakti-

ver samt køb, udvikling, forbedring og salg mv. af 

immaterielle og materielle anlægsaktiver, herunder 

anskaffelse af finansielt leasede aktiver. 

Pengestrømme vedrørende finansieringsaktiviteter 

omfatter ændringer i størrelse eller sammensætning 

af virksomhedskapitalen og de omkostninger, der er 

forbundet hermed, samt optagelse af lån, indgåelse 

af finansielle leasingaftaler, afdrag på rentebærende 

gæld, køb af egne aktier og betaling af udbytte. 

Likvider omfatter likvide beholdninger og kortfri-

stede værdipapirer med ubetydelig kursrisiko, med 

fradrag af kortfristet bankgæld. 

The cash flow statement shows cash flows from 

operating, investing and financing activities as well 

as cash and cash equivalents at the beginning and 

the end of the financial year. 

Cash flows from operating activities are presented 

using the indirect method and calculated as the 

operating profit/loss adjusted for non-cash operat-

ing items, working capital changes and income tax-

es paid. 

Cash flows from investing activities comprise pay-

ments in connection with acquisition and divestment 

of enterprises, activities and fixed asset investments 

as well as purchase, development, improvement and 

sale, etc of intangible assets and property, plant and 

equipment, including acquisition of assets held un-

der finance leases. 

Cash flows from financing activities comprise 

changes in the size or composition of the contribut-

ed capital and related costs as well as the raising of 

loans, inception of finance leases, instalments on 

interest-bearing debt, purchase of treasury shares, 

and payment of dividend. 

Cash and cash equivalents comprise cash and short-

term securities with an insignificant price risk less 

short-term bank loans.  
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Resultatopgørelse for 2015/16 
Income statement for 2015/16 
Resultatopgørelse for 2015/16 / Income s tateme nt for 2015/1 6

Note 2015/16
## 

2014/15

Notes DKK
#####  

DKK '000

Nettoomsætning 13.691.246 13.691 
Revenue

Vareforbrug (1.687.949) (1.598)
Cost of sales 

Andre eksterne omkostninger (3.053.882) (3.666)
Other external expenses 

Bruttoresultat 8.949.415 8.427 
Gross profit/loss 

Personaleomkostninger 1 (7.327.120) (7.163)
Staff costs 

Af- og nedskrivninger 2 (63.290) (58)
Amortisation, depreciation and impairment losses

Driftsresultat 1.559.005 1.206 
Operating profit/loss 

Andre finansielle indtægter 3 96.578 32 
Other financial income 

Andre finansielle omkostninger 4 (148.384) (50)
Other financial expenses 

Resultat af ordinære aktiviteter før skat 1.507.199 1.188 
Profit/loss from ordinary activities before tax 

Skat af ordinært resultat 5 (339.511) (286)
Tax on profit/loss from ordinary activities 

Årets resultat 1.167.688 902 
Profit/loss for the year

Forslag til resultatdisponering 
Proposed distribution of profit/loss

Udbytte for regnskabsåret indregnet under egenkapitalen 1.050.000 750 
Dividend for the financial year recognised in equity

Overført resultat 117.688 152 
Retained earnings

1.167.688 902 
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Balance pr. 30.09.2016 
Balance sheet at 30.09.2016 
Balance pr. 30.09.2016 / Bala nce sheetat 30.09.2016

Note 2015/16 2014/15

Notes DKK DKK '000

Goodwill 0 0 
Goodwill 

Immaterielle anlægsaktiver 6 0 0 
Intangible assets

Andre anlæg, driftsmateriel og inventar 56.628 92 
Other fixtures and fittings, tools and equipment 

Indretning af lejede lokaler 21.778 0 
Leasehold improvements 

Materielle anlægsaktiver 7 78.406 92 
Property, plant and equipment

Andre værdipapirer og kapitalandele 9.645 10 
Other investments 

Andre tilgodehavender 419.622 411 
Other receivables 

Finansielle anlægsaktiver 8 429.267 421 
Fixed asset investments 

Anlægsaktiver 507.673 513 
Fixed assets 

Tilgodehavender fra salg og tjenesteydelser 2.857.580 3.447 
Trade receivables 

Igangværende arbejder for fremmed regning 9 1.089.324 622 
Contract work in progress 

Andre tilgodehavender 4.637 0 
Other receivables 

Periodeafgrænsningsposter 382.970 382 
Prepayments

Tilgodehavender 4.334.511 4.451 
Receivables
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Balance pr. 30.09.2016 
Balance sheet at 30.09.2016 

Likvide beholdninger 2.214.222 962 

Cash 

Omsætningsaktiver 6.548.733 5.413 
Current assets 

Aktiver 7.056.406 5.926 

Assets
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Balance pr. 30.09.2016 
Balance sheet at 30.09.2016 

Note 2015/16 2014/15

Notes DKK DKK '000

Virksomhedskapital 10 500.001 500 
Contributed capital 

Overført overskud eller underskud 1.580.294 1.463 
Retained earnings

Forslag til udbytte for regnskabsåret 1.050.000 750 
Proposed dividend for the financial year

Egenkapital 3.130.295 2.713 
Equity

Udskudt skat 11 232.259 143 
Deferred tax 

Hensatte forpligtelser 232.259 143 
Provisions

Igangværende arbejder for fremmed regning 745.352 363 
Contract work in progress 

Leverandører af varer og tjenesteydelser 657.042 733 
Trade payables 

Skyldig selskabsskat 250.073 139 
Income tax payable

Anden gæld 2.041.385 1.835 
Other payables 

Kortfristede gældsforpligtelser 3.693.852 3.070 
Current liabilities other than provisions 

Gældsforpligtelser 3.693.852 3.070 
Liabilities other than provisions

Passiver 7.056.406 5.926 
Equity and liabilities

Eventualforpligtelser 13
Contingent liabilities 

Pantsætninger og sikkerhedsstillelser 14
Assets charged and collateral
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Egenkapitalopgørelse for 2015/16  
Statement of changes in equity for 2015/16 
Egenkapitalopgørelse for 2015/16 / Statement of changes in equity for 2015/16

Virksomheds-
kapital

Overført 
overskud eller 

underskud

Forslag til 
udbytte for 

regnskabsåret I alt

Contributed capital Retained earnings 

Proposed dividend 
for the financial 

year Total 

DKK DKK DKK DKK

Egenkapital primo 500.001 1.462.606 750.000 2.712.607 
Equity beginning of year

Udbetalt ordinært udbytte 0 0 (750.000) (750.000)
Ordinary dividend paid 

Årets resultat 0 117.688 1.050.000 1.167.688 
Profit/loss for the year

Egenkapital ultimo 500.001 1.580.294 1.050.000 3.130.295 
Equity end of year
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Pengestrømsopgørelse for 2015/16 
Cash flow statement for 2015/16 
Pengestrømsopgørelse for 201 5/16 / Cash f low state ment for  2015 /16 

Note 2015/16 2014/15

Notes DKK DKK '000

Driftsresultat 1.559.005 1.206 
Operating profit/loss 

Af- og nedskrivninger 63.290 58 
Amortisation, depreciation and impairment losses

Ændring i arbejdskapital 12 629.881 (1.097)
Working capital changes 

Pengestrømme vedrørende ordinær primær drift 2.252.176 167 
Cash flows from ordinary primary activities 

Modtagne finansielle indtægter 96.578 32 
Financial income received

Betalte finansielle omkostninger (148.384) (50)
Financial income paid 

Refunderet/(betalt) selskabsskat (139.205) (398)
Income taxes refunded/(paid)

Pengestrømme vedrørende drift 2.061.165 (249)
Cash flows from operating activities 

Køb mv. af materielle anlægsaktiver (50.119) (36)
Acquisition etc of property, plant and equipment

Køb af finansielle anlægsaktiver (8.282) (8)
Acquisition of fixed asset investments

Pengestrømme vedrørende investeringer (58.401) (44)
Cash flows from investing activities 

Udbetalt udbytte (750.000) (1.500)
Dividend paid

Pengestrømme vedrørende finansiering (750.000) (1.500)
Cash flows from financing activities 

Transport 1.252.764 (1.793)
To be carried forward 
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Pengestrømsopgørelse for 2015/16 
Cash flow statement for 2015/16 

Note 2015/16 2014/15

Notes DKK  '000DKK

Transport 1.252.764 (1.793)
Brought forward

Ændring i likvider 1.252.764 (1.793)
Increase/decrease in cash and cash equivalents

Likvider primo 961.458 2.755 
Cash and cash equivalents beginning of year 

Likvider ultimo 2.214.222 962 
Cash and cash equivalents end of year 
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Noter  
Notes 
Noter / Notes

2015/16
DKK

2014/15
DKK '000

1. Personaleomkostninger 
1. Staff costs 

Gager og løn 6.903.236 6.735 
Wages and salaries 

Pensioner 348.189 352 
Pension costs

Andre omkostninger til social sikring 75.695 76 
Other social security costs 

7.327.120 7.163 

Gennemsnitligt antal fuldtidsansatte medarbejdere 12 13 
Average number of full-time employees 

2015/16
DKK

2014/15
DKK '000

2. Af- og nedskrivninger 
2. Amortisation, depreciation and impairment losses 

Afskrivninger på materielle anlægsaktiver 63.290 58 
Depreciation on property, plant and equipment

63.290 58 

2015/16
DKK

2014/15
DKK '000

3. Andre finansielle indtægter 
3. Other financial income 

Øvrige finansielle indtægter 96.578 32 
Other financial income 

96.578 32 

2015/16
DKK

2014/15
DKK '000

4. Andre finansielle omkostninger 
4. Other financial expenses 

Øvrige finansielle omkostninger 148.384 50 
Other financial expenses 

148.384 50 
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Noter  
Notes 

2015/16
DKK

2014/15
DKK '000

5. Skat af ordinært resultat 
5. Tax on profit/loss from ordinary activities 

Aktuel skat 250.228 297 
Current tax 

Ændring af udskudt skat 89.283 (7)
Change in deferred tax 

Regulering vedrørende tidligere år 0 (4)
Adjustment relating to previous years

339.511 286 

Goodwill

Goodwill 

DKK

6. Immaterielle anlægsaktiver 
6. Intangible assets 

Kostpris primo 5.385.212 
Cost beginning of year 

Kostpris ultimo 5.385.212 
Cost end of year 

Af- og nedskrivninger primo (5.385.212)
Amortisation and impairment losses beginning of year 

Af- og nedskrivninger ultimo (5.385.212)
Amortisation and impairment losses end of year

Regnskabsmæssig værdi ultimo 0 
Carrying amount end of year 
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Noter  
Notes 

Andre an-
læg, drifts-
materiel og 

inventar

Indretning af 
lejede loka-

ler
Other fixtures and 
fittings, tools and 

equipment 
Leasehold impro-

vements 

DKK DKK

7. Materielle anlægsaktiver 
7. Property, plant and equipment 

Kostpris primo 876.704 374.215 
Cost beginning of year 

Tilgange 27.719 22.400 
Additions

Kostpris ultimo 904.423 396.615 
Cost end of year 

Af- og nedskrivninger primo (785.127) (374.215)
Depreciation and impairment losses beginning of year

Årets afskrivninger (62.668) (622)
Depreciation for the year

Af- og nedskrivninger ultimo (847.795) (374.837)
Depreciation and impairment losses end of year

Regnskabsmæssig værdi ultimo 56.628 21.778 
Carrying amount end of year 

Andre værdipa-
pirer og kapi-
talandele 

Andre tilgode-
havender 

Other investments Other receivables 

DKK DKK 

8. Finansielle anlægsaktiver 
8. Fixed asset investments 

Kostpris primo 9.645  411.340  
Cost beginning of year 

Tilgange 0  8.282  
Additions

Kostpris ultimo 9.645  419.622  
Cost end of year 

Regnskabsmæssig værdi ultimo 9.645  419.622  
Carrying amount end of year 
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Noter  
Notes 

2015/16
DKK

2014/15
DKK '000

9. Igangværende arbejder for fremmed regning 
9. Contract work in progress 

Igangværende arbejder for fremmed regning 1.093.770 840 
Contract work in progress 

Foretagne acontofaktureringer (4.446) (218)
Invoicing on account

1.089.324 622 

Antal
Pålydende 

værdi
Nominel

værdi

Number Par value 
Nominal

value 

DKK DKK

10. Virksomhedskapital 
10. Contributed capital 

Ordinære aktier 500.001 1,00 500.001 
Ordinary shares 

500.001 500.001 

2015/16
DKK

2014/15
DKK

2013/14
DKK

2012/13
DKK

2011/12
DKK

Bevægelser i virksomhedskapitalen
Changes in contributed capital 

Virksomhedskapital primo 500.001 500.000 500.000 500.000 500.000 
Contributed capital beginning of year 

Kapitalforhøjelse 0 1 0 0 0 
Increase of capital

Virksomhedskapital ultimo 500.001 500.001 500.000 500.000 500.000 
Contributed capital end of year 

2015/16
DKK

2014/15
DKK '000

11. Udskudt skat 
11. Deferred tax 

Materielle anlægsaktiver (26.015) (26)
Property, plant and equipment

Tilgodehavender 258.274 169 
Receivables

232.259 143 
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Noter  
Notes 

2015/16
DKK

2014/15
DKK '000

12. Ændring i arbejdskapital 
12. Working capital changes 

Ændring i tilgodehavender 116.820 (263)
Increase/decrease in receivables

Ændring i leverandørgæld mv. 513.061 (834)
Increase/decrease in trade payables etc

629.881 (1.097)

13. Eventualforpligtelser 
##### 

13. Contingent liabilities 
##### 

Selskabet har indgået aftale om leje af lokaler, der kan opsiges med seks måneder varsel. De årlige omkost-

ninger udgør 1.068.689 kr.  

The Company has entered into an agreement on lease of premises which can be terminated at a six months notice. The annual expense amounts to DKK 
1,068,689 kr. 

14. Pantsætninger og sikkerhedsstillelser 
##### 

14. Assets charged and collateral 
##### 

Til sikkerhed for bankengagement er der angivet virksomhedspant i simple fordringer. Beløbet udgør 

1.000.000 kr. 

Bank commitment is secured by way of company charge in unsecured claim of DKK 1,000,000. 


